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The debate on the word “Allah” etymology is pervasive. Because of its interrelations 

with various disciplines such as history, archeology, Semitic languages, and 

theology, the detailed analysis of the topic demands mastery of all these sciences. 

The word’s slightly different pronunciation from the corresponding term referring to 

Almighty God in the scriptures of pre-Islamic Abrahamic religions has sometimes 

incited religious disputes leading some to cast doubts on the name’s identical 

referent. This article demonstrates that the origin of the word “Allah” is the Syriac 

word “Alaha,” meaning “God,” and while studying linguistic changes of this word 

over time also proves it to be cognate with the Hebrew words “oluh,” and “Alvah” in 

Torah. Furthermore, this paper shows that in pre-Islamic centuries, Arabic-speaking 

Jews and Christians used the same word, “Allah,” to refer to the concept of the 

Supreme God. 
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وقةةد ترةةاربل ا را  في اللغةةة العربيةةة   اسةةتخدمل لارةةار  إر الةةر   لفظةةة الجلالةةة "الله" هةةي فهةةم  لفظةةة    إنّ

سةةامية فخةةره. وهةةذ    غةة   فو دخيلةةة مةةا لغةةات سةةامية   فمعربيةةة فلةةيلة   واختلفةةل حةةول مةةا إتا كانةةل اللفظةةة   

 الجلالةةة "الله"  ةةي دراسةةة واسةةعة ال  ةةا    ةدراسةةة الجةةذور التاريخيةةة للفظةة  فنّ فكثرهةةا نا ةةة عةةا الخلافةةات 

وعلة  هةذا، تعةلم المقالةة      وغ هةا.  ترتبط بمختلف التخصصات م ها التاريخ وعلم ا ثار وعلةم اللغةة والإ يةات   

علة  دراسةة الوثةاال التاريخيةة      ااداعتمة  الحاضر  بدراسة لفظة الجلالة "الله" وتتب ع جذورها في اللغات الأخره

 فنّ لفظةة . ويظهر ما خلال هةذ  الدراسةة   تحليلي-وبتب  ي فسلو  ولفي وعلم فلول الكلمات وقواعد علم اللغة

لعمليةة   ال لمفةرد  "آههةا" السةريانية الةني تعةلم الةر    وقةد اّ هةذا الت ةو ل وفقة          "الله" هةي الشةكل ا ةو     الجلالةة 

إر تبةي  العمليةة    والكتابةة. وقةد سةعل الدراسةة       ةل ما م ظوريَ  ال دراسة الرو  عليهاسلّ ل اللغوية معقد  

تلك ما جهة، وإيراح الحاهت المختلفة هستخدام لفظة الجلالة "الله" في القةرون الةني سةبقل رهةور الإسةلام      

في خدمون لفظةة "الله"  ما جهة فخره. وقد فثبل الدارسةون فنّ اليهةود وال صةاره ال ةاطق  بالعربيةة كةانوا يسةت       

 :الكلمات الرايسة لارار  إر المفهوم تاته. العصور الني سبقل الإسلام

 الله، 

 الإله، 

 القرآن، 

 العربية، 

 السريانية، 

 ا رامية.

مجلة اللغة . الجلالة "الله" في نصوص ما قبل الإسلام ةدراسة الجذور التاريخية للفظ(. 2023كريمي، سعيد  م تظري، سيد سعيد رضا  باغجري، كمال)الع وان: 

 .204-187( 2) 19، اآدابه العربية و

LQ.2023.354219.1315-10.22059/JALDOI: http//doi.org/ 

 

 .                                                                                     ال ارر: دار جامعة طهران لل شر         كمال باغجري. ،سيد سعيد رضا م تظري ،سعيد كريمي ©
LQ.2023.354219.1315-10.22059/JALDOI: http//doi.org/                                                 

 

https://jal-lq.ut.ac.ir/
mailto:saeed.karmpur@yahoo.com
mailto:ssmontazery@ut.ac.ir
mailto:kbaghjari@ut.ac.ir
https://doi.org/10.22059/jal-lq.2022.345231.1273
https://doi.org/10.22059/jal-lq.2022.345231.1273


 189           و ديگران كريمي/   دراسة الجذور التاريخية للفظة الجلالة "الله" في نصوص ما قبل الإسلام

 المقدمة

لغة القرآن في اللغة العربية وهي  تعار(و)الله سب انه ل لارار  إر الر   لفظة استخدم فهم هي  "الله" الجلالة لفظة إنّ

عربية فم فعجمية. وقد تهب بعض علما   اللفظة وقد تراربل ا را  واختلفل حول ما إتا كانلس للمسلم . المقد  ال ص 

عل  فن ها لفظة عربية وه  هذا الرفي قد ردُ  ما قبل فكثر فامة اللغة والتفس  فنّغ  اللغة والتفس  إر فن ها فعجمية معر بة  

قد في هذا الصدد  ووه حاجة ه ا فن نذكر  يع آرا هم  .(1: 2008م )الجبوري والحشماوي، دليل قاطعة للرفي المتقد 

الذي  ع فيه لاحبه )الزجاجي( جلّ آرا  فامة اللغة والتفس  في  إرتقا  فسما  الله تكفي ا الإرار  الموجز  إر كتا  

 ا: "قال يونس با حبيب، والكسااي، والفّرا ، وق ر ، والأخفش: فلله "الإله" ثمّ حذفل ا مز  تخفيفلفظة الجلالة قاالا

 . ويمكا فن نريف إر هذ  القاامة(24و 23: 1986لأدغمل الأور في الثانية فقيل: الله" )الزجاجي، فاجتمعل همان، 

: 2005)..." ض م ها حرف التعريفوالله فلله الإله... ف ذفل ا مز ، وعالكش اف: "تفس   في  حيث يقول الزمخشري

ه مألو  في معبود... فلم ا فدخلل عليه ن عال بمعنى مفعول، لأالله فلله إه ٌ، عل  فِ": لسان العر ابا م ظور في  وقول( 26

ولكا، مع فنّ الكث  ما علما  اللغة  .("فله"ماد   :2008 . )ابا م ظور،"لكثرته في الكلام االألف واللام حذفل ا مز  تخفيف

قلمّا اعت وا نهم إلاّ فو الولفية و...( ا ، اهسمية فوفامة التفس  ت ر قوا إر لفظة الجلالة "الله" ما وجو  متعدد  )الإرتق

 كلمة بوحد  قديمة جدا تعد العا العلاقات الني تربط  ( ليب ثواEtymologyبجذور اللفظة ما م ظور علم فلول الكلمات )

 ،ما كان السبب في تلكي اوف .في العصور الني سبقل الإسلام في اللغات الأخره طريقة استعمال اللفظة دارس  هي الألل

"الله" تعتمد عل  فسس علم  فإنّ مصادر التراث العربي والإسلامي تفتقر إر دراسات تاريخية في معرفة جذور لفظة الجلالة

رهر الكث  ما المستشرق  وعلما  اللغة ف لكا في المقابل، كةعلم ا ثار والإ يات. فلول الكلمات وما يدور في فلكه ما علوم

قبل رهور الإسلام بفتر   اكانوا يستخدمونه الإبراهيميةالأديان  فتباع  ا جذور سريانية وفنّ "الله" لفظة الجلالة نّبأ الغربي 

)س ت ر    ذا الموضوع في  وقتئذٍ فو "ديار العر " الني كانل تدُع  "بلاد العر " الجزير  العربيةربه  فنحا طويلة في كافة 

دفعل البعض في الدول الغربية الإسلامية المت رفة في الس وات الم صرمة  الجماعات بعض مبادرات فنّغ    خرم  الدراسة(

ر   المسي ي .ه علاقة له بة آخرَا معبود (اللهالمسلم  ) ر   يعتبروا بأن
1 

 

يبدو فن الشعور بالتمييز فسبابا عد   ما فهمّها الشعور بالتمييز الديلم  إت إنّ لمثل هذ  ا را  وال ظريات غ  علمية 

فتباع  بأنّالإسلام والأديان الأخره  تلك فن التاريخ طالما رهد  اختلاف المعبود ب الديلم كان فهم  قرية غذّت فكر  

الأديان والمذاهب كلم ا اعتبروا فنفسهم مختلف  عا فتباع الأديان الأخره، رعروا بت افس فيما بي هم وب  ا خريا 

وا إر فن هم يس ون عل  ال ريل الص يح، بي ما معتقدات ا خر خاطئة ومرلة لكونهم فتباع الشياط  وبالتالي، تهب

مع فن  )عليه السلام( والأبالسة. وعل  سبيل المثال وه الحصر، فإن الم دااي  الذيا يعتبرون فنفسهم فتباع ال بي يحيى

اليهودية والمسي ية بهذ  ال ظر  وقد قللّوا ما مكانة ر   اليهود  إرلم ي ظروا  فنهم إلّافلو م تعود إر قوم اليهود، 

( معتبريا الأنبيا  إبراهيم Kessler, 1911, p. 555و ( منزّل  مكانته الإ ية إر روح سماوية ما الدرجة الثانية )هُ)يَ

 كاااٌ كان في معتقداتهمكما ( Drower, 1953, pp. 3-4)خبيثة ري انية  اوموس  وحتى عيس  )عليهم السلام( فرواح

كما يمكا الإرار  إر مفرد  "ديو" في  (.Macuch, 1963, p.18)بأنه "الله" ر   المسلم .  يسم   "آه" إت يغلب الظا  يرٌرر 

ت ل الفارسية  إت كانل تحمل مفرد  "دَاِوَ " ع د الإيراني  القدام  مفهوم "الر  " وفطلل عل  مختلف ا  ة. لكا بعدما اع

الإيرانيون الديانة الزرادرتية وقاموا بعباد  الر   الواحد الذي يحمل اسم "اهورا مزدا" فقدت مفرد  "دَاِوَ " مفهومَها 

نظر  الإنجيل والتورا  فنّ ومم ا ه رك  فيه  (.29-28 ش، 1307 داود،پور)بمرور الزما.  اري اني االسابل وحملل مفهوم

في غرس الشعور باهنفصال لده المسي ي  واليهود عا المسلم  وفبلَسَة المعتقدات  امهم السلبية تجا  العر  كانل عاملا

 ان "إسماعيل" في الإنجيل والتورا  يعتبر جد  العر ، وه يُعر ف ولدإالإسلامية وتشويهها وجعلها معتقدات ري انية  إت 

                                                 
 للمزيد انظر:.  1

Woodberry, J. Dudley; Levenson, Jon D.; Sanneh, Lamin; Ariarajah, S. Wesley; and Abd-Allah, Umar F. (2004), “Do 

Christians and Muslims Worship the Same God?” in: Christian Century, vol. 121, Nos. 8-17. 
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وهو "إس ا " اهبا الصالح له. إنّ استخدام التورا  مص لح  لة "إبراهيم"  وقد اعتبر ال صُّ اهباَ ا خرَ لإبراهيم الالح

( والإرار  إر طرد  وفمه "هاجر" ما فسر  إبراهيم الأللية 12:16"الرجل الوحشي" ع د ولف إسماعيل )التكويا 

ليهود وكذلك تريعةً تمس ك بها ا ا( كان دوم21:21( واهدعا  بأنه تزو ج ما امرف  مصرية )التكويا، 14-9: 21)التكويا، 

سوه ال رد وال في. كما فنهم  بالعهد العتيل( لكي يعتبروا إسماعيل رخصية فج بية ه يست ل  االمسي يون )المتأثرون فكري

عم موا هذ  الفكر  لتشمل فب ا   وفحفاد   إت إنّ كتا  "المزام " يعرِّف الإسماعيلي  وا اجري  )فب ا  إسماعيل ونسل 

المزام   الله الذيا هجموا برفقة الأقوام الكافريا عل  الأراضي المقدسة )فلس  (  ويدعو راعرُهاجر( بأنهم فعدا  

(. يمكا ملاحظة تأث  هذ  ال ظر  السلبية عل  اليهود بوضوح في 18-1: 83فن يدمر هم ويقري عليهم. )المزام   لر  ا

لمسي ي، إت كانوا يؤم ون بأن اهسماعيلي  هم ما الأقوام آثار فتباع فرقة "بحر الميل" )إس يِان؟( في بدايات العصر ا

فب ا  ال ور )فعرا  الفرقة( سيل قون بهم هزيمة نكرا  ويم ونهم ما فنّ الظلمات والني ستكون في آخر الزمان في جبهة 

(. كما تأثّر المسي يون بهذ  ال ظر  السلبية للكتا  المقدس، ف ظروا إر Vermes, 2004, P.167عل  وجه المعمور  )

الإسماعيلي  نظر  تحق  وازدرا ، إت ي الب "بولس" الرسول في رسالته إر الغلاطي  بأن يقيموا تشابها ب  الشريعة 

ر  بة"فوررليم" ويره فن فتباع الشريعة والإيمان بالمسيح وهما وعدان وعهدان إ يان  وما ثمّ يشبه هاجر بة"جبل سي ا" وسا

يبقوا في الأسر إر الأبد )فسرا  فحكام الشريعة(.  بأنيشبهون فب ا  هاجر إت كانوا كالجواري وإنها وفب ا ها محكومون 

ر ما )فحرا اكانل حر  وإنّ فب ا ها سيبقون فحرارسار   يعتبر المؤم   بالمسيح فب ا َ سار  الحقيقي   تلك فنّ فنهغ  

( عبار  تورا  الشه   حول هاجر 30: 4(. ويكر ر في تلك الرسالة )غلاطيان 29-21: 4الشريعة( مثلها )غلاطيان 

(. إنّ ال ظر  21:9)التكويا، « اُطْرُدْ هَذِ ِ الْجَارِيَةَ وَابْ هََا، لأِنَََّ اباَْ الْجَارِيةَِ لاَْ يَرثَِ معََ ابْ يِ إِسْ َا َ»وإسماعيل وهي: 

في نشر هذ   اقوي اما تأثرّ بها اليهود والمسي يون، كانل ع صر اس تجا  اهسماعيلي ، الني دااملبية للكتا  المقد الس

 (.107، 1393سوا . )كريم بور،  اوإنهم يعبدون إ  االفكر  ب  لفوفهم بأن العر  فعدا  الله فبد

لجلالة "الله" وتحليل العملية اللغوية الني حو لل الماد   وب ا  عل  ما مر  تكر ، تقوم هذا الب ث بدراسة جذور لفظة ا

الأور "فَهها" إر "الله" ليثبل الإيمان بالر   الواحد )الله سب انه وتعار( لده جم  غف  ما سكّان ربه الجزير  العربية 

ر   المسلم  )الله(  مون فنّقبل الإسلام )بلاد العر ( و يدحض بذلك آرا  بعض العلما  الغربي  المعالريا الذيا يزع

 ةر   المسي ي . وعل  هذا، تسع  الدراسة إر الإجابة عا سؤال  إث  :آخر ه علاقة له ب معبودٌهو 

 ما هي جذور لفظة الجلالة "الله" في اللغات السامية؟ .1

 ما العملية اللغوية الني تحو لل فيها لفظة "فَهها" إر لفظة الجلالة "الله"؟  .2

 الب ثخلفية 

دراسات كث   عا لفظة الجلالة "الله" ت اولل فلل الكلمة ونشأتها وت و رها  وقد اعتبرها العلما  المسلمون في القرون  ثمّة

م ها الب ية الغريبة للكلمة، وطريقة ن قها الخال ة، وكذلك -الم صرمة لفظة عربية فليلة  غ  فنّ ه اك عوامل عد   

جعلل الكث  ما العلما  المعالريا يشكّون في تلك. فعل  سبيل المثال،  -لغات السامية القديمةالكلمات المشابهة  ا في ال

 The Foreign( في كتابه الشه  "الكلمات الدخيلة في القرآن" )Arthur Jefferyوه الحصر، فثبل "آرثر جفري" )

Vocabulary of the Qur'an عربية فليلة، وما ا تمل جدا فن ها دخلل ( فنّ اللفظة "الله" ه يمكا فن تكون لفظة

العربية ما إحده اللغات السامية الأخره. وقد حذا الكث  ما العلما  حذو "آرثر جفري" في تلك  إت م ذ خمسي يات 

 القرن الماضي، فرهر علما  آخرون في دراساتهم فن اللفظة "الله" قد تكون  ا جذور في لغات غ  سامية قديمة كالفي يقية

 )الك عانية( والأكادية  م هم:

 ( إيغ اس جاي جيلبIgnace Jay Gelb:في كتابه ) Glossary of old Akkadian  

 رارل كرامالكوف (Charles R. Krahmalkov:في كتابه )  A Phoenician- Punic Grammer  

  :عصام خليل حسا حلايقة في كتابهA Comparative Lexicon of Ugaritic and Canaanite 
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( في ماد  "الله" بة"داار  D. B. Macdonaldوحت   نهايات القرن العشريا، كانل مقالة "دانكا بلاك ماكدونالد" )

( تعد  فهم  دراسة حول اللفظة "الله" ما م ظور علم فلول الكلمات. وقد Encyclopaedia of Islamالمعارف الإسلامية" )

ة في اللغة الفي يقية والأكادية. لكا في بدايات القرن الحادي والعشريا، قام فرار ماكدونالد في بحثه هذا إر جذور اللفظ

( بدراسة علمية جديد  في تلك  وقد فرهر براون في بحثه تحل ع وان Rick Brownمبش ر مسي ي  يدُع  "ريك براون" )

"Who was Allah before Islam?ظة الجلالة في اللغة العربية عل  خصااص لف ا" )ما كان "الله" قبل الإسلام؟( اعتماد

 اعلمي وكتابةً، فرهر فنّ اللفظة قد تكون  ا جذور في اللغة السريانية ا رامية. علاو  عل  تلك، قد م براون تحليلا ان ق

 عا الت و ل الذي طرف في كتابة اللفظة "الله"  غ  فن ه لم يت اول الجوانب المختلفة  ذ  العملية اللغوية. ادقيق

، إت دفع ا جومُ الإعلامي الغربي الأوساط الأكاديمية الغربيةلس وات الم صرمة، ازداد اههتمام بهذا الموضوع في وفي ا

سبتامبر( الكث َ ما العلما  الغربي   إر بذلِ جهد فكبر ما السابل  11عل  المعتقدات الإسلامية )هسي ما بعد فحداث 

حول لفظة الجلالة "الله" وعلاقتها بالألفاظ المشابهة في اللغات السامية الني  لل هوض بالدراسات الإتيمولوجية الجديد 

 .عل  الإسلاموفوبيا الرد وردت في الكتا  المقد س، وتلك بهدف توعية الرفي العام الغربي و

، اولغوي اتاريخيوفم ا في العالم الإسلامي، فعل  الرغم ما وجود بحوث كث   سلّ ل الرو  عل  لفظة الجلالة "الله" 

مقارنة مب ية عل  الب ث عا جذور لفظة الجلالة في اللغات الأخره   إتيمولوجية إلّا فن  ا قلّما نجد دراسة الموضوع دراسة

وحت   إتا ما ت اولل بحوثٌ ب  ح  وآخر جذورَ اللفظة، لك  ها ه تتجاوز كونها إرارات عابر  ه تستقصي الجوانب 

 ما الدراسات الني يمكا اعتبارها خلفية لب ث ا هي:المتعدد  للموضوع. و

   المعارف الإسلامية الكبره" لةآترتاش آترنوش وآخريا: تت اول هذ  الدراسة لفظة الجلالة ماد  "الله" في "داار

الأول "الله" في اللغة، وفي القرآن و في الثقافة الإسلامية، وفي الأديان، وفي الكلام الإسلامي و...إلخ. وفي القسم 

" يش  الباحث )آترتاش آترنوش( إرار  عابر  إر جذور اللفظة في اللغات ما الدراسة الني تع ون "الله في اللغة

 السامية.  

  :لفظ الجلالة الله في فلل الوضع العربي ودههته" لة افع علوان بهلول الجبوري ومظهور محمود عباس الحشماوي"

لأور، لفظة الجلالة: ففعجمي فم عربي؟ والثانية، لفظة الجلالة ب  الولفية فقد ركّزت الدراسة عل  مسألت : ا

، يرج ح الباحثان، اعتمادا عل  مصادر التراث العربي، واهسمية. وفي المسألة الأور الني تهم  ا في هذ  الدراسة

بدراسة جذور اللفظة في اللغات  ه يهتم انفنّ لفظة الجلالة "الله" اسم علم مرتجل )غ  مشتل(  غ  فنّ الباحثَ  

 السامية القديمة.

 عل  الم هج المقارن ب  اللغات السامية" لةمعصومة ملكي وفبوالفرل  ا"دراسة الألفاظ المتراد  للقرآن الكريم اعتماد

ة، رضااي ومهدي رفااي: وقد ب يل الدراسة، كما يش  ع وانها، عل  الم هج المقارن ب  اللغات السامية )العربي

والحبشية، والعبرية وغ ها( وت اولل، ب ا  عل  هذا الم هج، الكث  ما الألفاظ في القرآن الكريم. ومع وجود 

، إلّا فنها تخلتف عا دراست ا في ماد  الب ث، إت إن ها لم تت اول لفظة الجلالة امشتركات ب  الب ث  م هجي

   عل  الإطلا . وجذورها

 ه الجزير  العربية قبل الإسلامن في ربواليهود والمسي ي .1

. فمدي ة يثر  الني )بلاد العر  فو ديار العر ( كانل القباال اليهودية قبل رهور الإسلام تق ا في ربه الجزير  العربية

–Winder, 1999, pp. 999سم يل فيما بعد بة"المدي ة" كانل لفتر  طويلة موطا اليهود وقد رهدت تواجدهم اللافل )

ورد اسم "يثر " في نقش "نبونيد" ملك كلد  وآرور في القرن السادس قبل الميلاد وفي ركل "يتريبو"(. وقد 1007
1

. وفي هذا 

(. Hirschberg, 1973, p. 294ال قش، وردت قصة رحلته ما هذ  المدي ة إر مدي ة "تيما " الواقعة في شمال الحجاز )

                                                 
( وب ليموس، عالم يوناني في القرن الثاني 128، 1976ورد اسم يثر  في ال قوش العربية الني تعود إر عد  قرون قبل الميلاد بشكل يثربا )علي،  .1

 (.Hogarth, 1905, p. 18  128، 1976الميلادي، وستيفانوس بيزن يوس، عالم يوناني آخر في القرن السادس الميلادي، سجل هذا اهسم )علي، 
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ب ر الميل الني تعود إر الفي مجموعة طوام   4Q242م برقم رقّوالقصة اكتملل في طومار معروف بة"دعا  نبونيد" )الم

(Vermes, 2004, p. 614رافقه في هذ  الرحلة ) ايهودي افو ساحر االقرن الأول قبل الميلاد( إت جا  فيها بأنّ كاه 
1
وفي  

قبل الميلاد، ع دما مر  القااد الروماني "اليوس غالوس" ما فرض الحِجر في الحجاز الشمالي لفتح اليما، وجد  25عام 

اكبر كتا  للمعارف  ،في "تلمود" ا(. كما فن اسم "الحجر" ورد مرارHirschberg, 1973, p. 294يق  ون ه اك ) ايهود

رواهد قبور عليها نقوش  ل (. هذا وقد عثر عIdemلثاني إر الخامس الميلادي )الدي ية اليهودية الذي يعود إر القرن ا

(. وفي ج و  ربه الجزير  العربية وفي مدي ة نجران وفرض Idemعبرية في الم  قة تعود إر القرن الأول قبل الميلاد )

اليهودية في القرن السادس للميلاد اعت ل  "تو نؤاس"اليما كان يق ا اليهود والمسي يون. وفي اليما، كان حاكم يسم   

 (.Idemونشر هذ  الديانة ه اك )

وفي فول عيد الع صر  بعد عروج المسيح، كان  ( ربه الجزير  العربية) بلاد العر  في كب ٌ وقد كان للمسي ية نفوتٌ

لوا رسالة الإنجيل إر (. وما الواضح فنهم قد نق11: 2عدد ما اليهود والمسيح العر  متواجديا ه اك )فعمال رسوهن، 

في  بلاد العر ر المسي ي الكب  بأنه سافر إر فرض آبا هم في ربه الجزير  العربية. كما قد قال بولس الرسول المبش 

فو البترا  إت تشتمل عل  كل ربه الجزير  الصخرية (. وقد يقصد 1:17 ،م تصف القرن الأول وتلك في رسااله )غلاطيان

 ,Trimingham, 1979ب ر الميل إضافة إر ربه جزير  سي ا. )الررقي الخط المولل ب  حلب والأراضي الواقعة في 

p.72 6 ،في بداية القرن الثالث للميلاد )تاريخ كليسا "فوريجانوس"  عد   رحلات إر البترا لعالم المسي ي ل كانل(. كما :

ول بأنه استفاد ما تر ات مختلفة للكتا  المقدس م ها يق " )السداس يات(ا كسابلاالشه  "وفي مقدمة كتابه   (37، 33

( وفي "مجمع نيقية" الذي كان التجمع الكب  لعلما  المسي ية في بداية القرن Beeston, 1983، p. 22التر ات العربية. )

الجزير  العربية م( كان ستة فرخاص ما العر  المسي ي  مشارك  فيه، وقد جاؤوا ما وهية ربه  325الرابع للميلاد )

(. وفي بداية القرن الرابع للميلاد كانل ربه الجزير  Oussani, 1913, p. 668الرومانية الم  وية عل  البترا  وسي ا . )

العربية الشمالية وفطراف الخليج الفارسي ومركزها مدي ة الح   )الواقعة ب  ال هريا( تخرع لحكم ملك مسي ي 

 "الم اتر حكم الأسر  المسي ية المعروفة بة" ذي وس ع ن ا  حكمه حتى نجران. كما فنّال "امرؤ القيس" دع عربي يُ

حيث هاجم الإيرانيون فراضيهم وقروا عليهم. في فتر   م(602عام )  بداية القرن السابع للميلاد استمر  حت  )اللخميون(

 ايانية والخط السرياني وانتشرت ب  العر  ريئتكو نل الأبجدية العربية والخط العربي ما الأبجدية السر  اتر ،حكم الم

(. فما ربه الجزير  الشمالية الني ترم  سوريا والأردن، فكانل تخرع لحكم Bellamy, 1990, pp. 91-102. )افشيئ

للميلاد، وسم يل بة"وهية ربه  106ملوك العر  الأنباط. وهذ  الأراضي اّ ضم ها إر الإمبراطورية الرومانية بعام 

كانوا  الذيا للميلاد وما بعدها فلب ل كلّ الم  قة تحل حكم الملوك العر  363زير  الشمالية الرومانية". وما عام الج

"ةمسي ي  وتحالفوا مع الروماني . حكمل "ماوي
2 

)ساراكي وس فو السراس ( الت وخي  ملكة
3 

 363في الفتر  الواقعة ب  

(. إن موس  السي ااي نشر Langfeldt, 1994, p.53) لة ساراكي وس اااي" فسقف ل "موس  السي ي للميلاد وعَ 378حتى 

"زوكوموس" )زجعوم( دع ي اكان ملك إنّ خليفة "ماوية"المسي ية ب  البدو في الم  قة، و
4 

بعدما إت اعت ل المسي ية 

( مم ا Shahid, 1989, pp. 3-8) هم ما العر  المسي ي ما الملوك كلّ عددٌ البلاد حكم وبعد "زوكوموس". فستجيب دعا  

 ,Langfeldt, 1994فده إر نشر المسي ية م ذ نهاية القرن الرابع وبداية القرن الخامس للميلاد ب  القباال العربية )

p.53وهم ما العر  المسي ي ، عل  فجزا  كب   ما سوريا  ، سي ر الغساس ة،(. وم ذ القرن السادس للميلاد

وقاموا بعد  عمليات عسكرية مستهدف    تقد موا حتى مدي ة يثر  في فعما  ربه الجزير  العربيةوفلس   والأردن، و

 (. Shahid, 1991, pp. 1020-1021يهود الحجاز )

                                                 
 لم يأتي اسم يثر  او يثريبو في ال ومار المذكر. .1

2. Māwīya 

 وكما يبدو مأخوت  ما مفرد  ررقي  العربية بمعنى البدوي  الشرقي .  Saracenان مفرد  ساراكا  .3

4. Zokomos (Dhuj’um). 
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فما في اليما وفجزا  فخره ما الجز  الج وبي لشبه الجزير  العربية، والني كانل تُعرف باسم "ربه الجزير  

العامر "
1
عت ل السكاّن اليهودية في القرن الرابع الميلادي، ولكا في القرن السادس تحو ل فافي المصادر الرومانية القديمة،  

 وا تات مر  ما اليهود تمكّ السي اف الكث  م هم إر المسي ية. وقد كانل الك يسة الني ب يل في نجران كب   لدرجة فن 

معبد  ك(. وفي ل عا ، كان ه اBrock, 1998, p.105م ) 523ااها عام رخص فيها وتلك قبل تدم  ب حبس فلفي 

( وما زالل فطلاله قاامة حتى يوم ا هذا. كما كان ملوك Guillaume, 2002, p. 21ب ا  ملك يدُع  "فبرهة" ) ،فكبر

 (. Langfeldt, 1994, p.53الحم  في اليما وملوك ك ده في ج و  الجزير  العربية ما المسي ي  )

وهكذا نره فن مساحات راسعة ما الأراضي العربية كانل تحل حكم الممالك المسي ية مثل الغساس ة واللخماني  

والحم ي  والك دي ، وهذا بالتأكيد كان له تأث  كب  عل  انتشار المسي ية في الجزير  العربية. بال بع، كان 

خرج الإسلام م هما. ومع  حيث بما في تلك مدي ني مكة والمدي ةفراضي هذ  الممالك،  خارجَ تواجدٌ متواضعٌللمسي ي  

(. كما كانل ه اك بعض Lecker, 2000, p. 774في الحجاز إر المسي ية ) " تلك، فقد تحو ل جز  ما قبيلة "عذرا

 يع فنحا  ربه وبسبب انتشار المسي ي  واليهود في . (Hirschberg, 1973, p.294) القباال اليهودية في يثر  )المدي ة(

 لجميع العر .  اكان معروف -الكتا  المقدس ر  - رب همالجزير  العربية، فإن اهسم الذي استخدمو  ل

 ع د اليهود والمسي ي  قبل الإسلام "الله" لفظة الجلالة .2

بقرون قبل رهور الإسلام، فما المؤكّد كانل  ربه الجزير  العربية )بلاد العر (ولما كان اليهود والمسي يون يعيشون في 

لديهم مفرد  يش ون بها إر الإله الواحد الذي كانوا يعبدونه. وبغية إيراح معنى هذ  المفرد  فه اك ثلاثة وثاال وفدلة في 

 مت اول ا: المكتشفات الأثرية وآيات القرآن الكريم وفعمال المؤرخ  العر .

تعار قبل سب انه و"الله" ع د الإرار  إر الله  اللفظةالمسي ي  كانوا يستخدمون  أنّثبل بوما الوثاال الأثرية الني ت 

الإسلام بقرون هي نقش عل  حجر كُتب بثلاث لغات هي العربية والسريانية واليونانية. وهذا ال قش تملّ كتابته عل  راهد 

سوريا. وفي الجز  العربي  ذا ال قش الذي كتب  قبر لشهيد مسي ي عثر عليه في م  قة زبد الواقعة ج وبي حلب في

للميلاد )مئة عام قبل رهور نبي الإسلام( بيد مسي ي يدُع  "سرجيوس"، اّ استخدام كلمة "الإله"  512حوالي عام 

(Gruendler, 1993, pp. 13-14تعار. )و"إله" كان يُقرف "الله"( لارار  إر الله سب انه جز  بأنّ )س وضح هحقا 
2
 

 
 نقش زبد في جنوب حلب في سوريا

لكتا  المزام  باللغت  اليونانية والعربية الني تب   78وه اك وثيقة تاريخية فخره وهي مخ وطة ما الفصل الة 

الأدلة بأنها كتبل قبل الإسلام.
3
وفي هذ  ال سخة، تتكون كل لف ة ما عموديا كتب في واحد  م ها التر ة اليونانية  

وفي هذ  ال سخة  ."αλλαυزام  وفي الأخره وردت التر ة العربية ل فس المق ع لكا بالحروف اليونانية "لمق ع ما الم

                                                 
1. Arabia Felix (Happy Arabia). 

 الله سرجيوس ابا امل م اف وتوبي ابا امرؤالقيس وسرجيوس ابا سعد وستر ورريح انظر:هذا هو الجز  العربي ما ال قش المذكور: بعون  .2

Kugener, 1907, Pl. I facing p. 586; Grohmann, 1971, pp. 14-16; Gruendler, 1993, pp. 13-14. 

ة  ذا ال ص، اقت عل بأنها ت تمي إر عصور ما قبل يقول مايكل ماكدونالد، الخب  في الخط القديم، عا هذ  المخ وطة: "بعد دراسة م ولة ودقيق 3.

صدر رفهي، الإسلام. إنها ال ص العربي القديم الأكثر قيمة الذي ا اكتشافه عل  الإطلا ، إت يبدو فن نصه اليوناني قد ا رسمه بع اية وحزم ما م

 (. Macdonald  ،2004  ،pp. 488 - 533وبالتالي ه يعاني ما التعقيدات الإملااية الشااعة في ال صوص الأخره ")
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)إنّ الحرف اليوناني  "الله"" الني تعادل مفرد  "تئوس" بمعنى θεόςالعربية بالحروف اليونانية " "الله" اللفظةكتبل 

(.Violet, 1901, pp. 384–403هذ  ال سخة )( بده ما حرف " " العربية يظهر في كل υيلون" )س"اوب
1
هذا وقد فرار  

لفظة "الله" لارار  إر الله سب انه  إت ورد في القرآن بأنهم الالقرآن إر استخدام اليهود والمسي ي  في ربه الجزير  

عزير" هو ابا الله  كما فنّ ( كما فنّ اليهود كانوا يعتقدون بأن "18كانوا يعتبرون فنفسهم فب ا  الله وفحب ااه )المااد  

(. هذا وه اك آيات كث   في القرآن تؤكد عل  عباد  اليهود 30المسي ي  كانوا يرون بأن "عيس " هو ابا الله )التوبة، 

 والمسي ي  الله تعار. 

ب  المسي ي   إت لفظة "الله" العا الوثاال الأثرية وآيات القرآن الكريم، تد ل آثار المؤرخ  العر  عل  رواج  وفرلا

دع  "عبد ويُ 523تل عام جران قُما قاد  مسي يي نَ قاادٍ خااِ جا  في هذ  المصادر بأنّ عبار  "الله ربي" نقشل عل  فصِّ

  (.Guillaume and Ibn Ishaq, 2002, p. 18الله با فبوبكر با محمد". )

 "الله" ع د العر  قبل الإسلام الجلالة لفظة .3

الله" في القرون الني سبقل الإسلام بمعنى الله تعار، وكان المسي يون يستخدمونه كجز  ما فسما  عربية لفظة "ال تورد

خالة. وهذا اهستخدام لم يختص  بالمسي ي  دون غ هم، ففي الواقع حتى العر  ما غ  المسي ي  كانوا قد قبلوا 

ع التورا  والإنجيل وقد آم وا به. وار جانب الإيمان به، كانوا يؤم ون المسي ي  فو "الله" الذي يعبد  فتبا ر  "الله" عل  فنه 

بآ ة فلغر عابدياَ فل امَها في الكعبة والمعابد الأخره. كما رهر اسم "الله" في بعض ال قوش الأثرية العربية القديمة 

لفظة "الله" بشكل "  ل  " الت فيه الني تعود إر القرن الخامس قبل الميلاد  عل  سبيل المثال، ه اك نقش لحياني رهر

(Winnet, 1937, p. 30كما فنّ ثمّة نقش .)الفااي ا ( " يُظهر اللفظة في ركل "هلّاDussaud, 1907, pp. 141-142.)
2
 

الذكر فنه ما ب  ا  ة المعبود  في مكة، كان الله هو الإله الوحيد الذي لم يتم  وضع في ل م ليمثلّه بدير الجوما 

(Peters, 1994, p. 107 و ذا نجد اسم "الله" جز ً ما فسما  عربية خالة مثل "عبد الله". وقد جا  في المصادر .)

 التاريخية العربية فنه في الس وات الني سبقل الإسلام، رفض بعض فهل مكة عباد َ الأل ام باحث  عا ديا تختص 

(. Guillaume and Ibn Ishaq, 2002, pp. 98-109"الله" )العباد  فيه فقط للخالل الواحد الذي كان يعرف باسم 

آله د )لل  الله عليه ووعقيد  العر  هذ  عا "الله"، الني كانل سااد  في ربه الجزير  العربية في زما ال بي محم 

وَسَخ رَ الش مْسَ واَلْقَمَرَ لَيَقُولاُ  اللَّهُ " وَلئَاِ سَألَْتَهمُ م اْ خلَلََ الس مَاواَتِ وَالأَرْضَ  بوضوح في القرآن الكريم:م( مذكور  سلّو

يمٌ وَلئَاِ سَألَْتَهمُ م ا ن ز لَ ماَِ الس مَا  مَا  فَأَن   يُؤْفكَُونَ اللَّهُ يَبْسُطُ الرِّزْ َ لِماَ يَشَا  ماِْ عِبَادِ ِ وَيَقدِْرُ لَهُ إِنَّ اللَّهَ بِكُلِّ ريَْ ٍ علَِ

 (63-61ضَ ماِ بَعْدِ مَوْتِهَا لَيَقوُلُا  اللَّهُ... )الع كبوت فَأَحْياَ بِهِ الأَرْ

ون ، وكانوا يتب  مكانةً م ه لكا العر ، عل  الرغم ما إيمانهم بة"الله" باعتبار  "الإله الأعل "، اعتقدوا بآ ة فقلّ

 ه"بروا آ ة مثل "اللات" و"م ا " و"العز (. واعت100معتقدات خرافية مختلفة حوله، كاعتقادهم بأنّ لله فب ا ً وب ات )فنعام: 

( 100(  واعتبروا الجا  رركا  له )الأنعام: 20-19في الكعبة وعبدوها، رركا  لله )ال جم:  اوضعوا فل امه الني

                                                 
بل الميلاد، ويمكا بالإضافة إر ال ماتج المذكور  فعلا ، ه اك نقش مسي ي آخر في م  قة فم الجمال في الأردن، يعود إر حوالي القرن الخامس فو السادس ق .1

 ;Littmann, 1929, pp. 197-204" )رؤية كلمة تشبه "الله" فيه. عل  الرغم ما فن هذا ال قش سبل تكر  كوثيقة ما الوثاال التاريخية الني تحتوي عل  اسم "الله

idem, 1949, pp. 1-3; Hitti, 1986, p. 101 ولكا في القرا ات الجديد  والأكثر دقة، عل  ما يبدو، فإن الكلمة المع ية ليسل اسم "الله" بل فعل عربي )

(Bellamy, 1988, p. 373وبسبب الخلاف في قرا   هذا ال قش فقد امت ع ا عا اهستشهاد ب ).ه في هذا المقال 

( Alilat, or Elilat( و "اليلات" )Orotalitقال المؤرخ اليوناني ه ودوت في القرن الخامس قبل الميلاد إن عر  ]الأنباط[ لم يعرفوا سوه إ   هما "فوروتاليل" ) .2

العصر الجاهلي، والذي ورد اسمه في القرآن(، والذي يبدو فنه مشتل (. اعتبر بعض العلما  فن اهسم الثاني هو نفس اسم اللات )الص م الشه  في 8: 3)التواريخ 

( وقدد 1344،16في اللغة العربية بمعنى ا ة )حييم،   אלילה( ربما  ذا السبب اعتبرت مفرد  Hitti, 1984, p. 99ما كلمة "الإ ة" )مؤنث "إله"(. "( )

(. في ال قوش الأكادية، ا تكر اسم "اهتو" )فو "اهتوم"(، والني قد تكون اللات St. Clair Tisdall, 1905, p. 31-32ل فها البعض عل  فنها مؤنثة "الله" )

( ومع تلك، في الأبحاث الحديثة، ا اعتبار  مع ن ل "ابلاتو" فو "اهتو" بانها تعلم التعالي والسمو وإرار  Gelb, 1957, p. 41نفسها، الإله الأنث  للعر  القدما  )

 (.Gelb, 1960, pp. 82فنث  )إ ة( )إر في إله 
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 فيمانهم(. لك هم مع هذا كلّه، كانوا يقسمون بالله في 158واعتبروا انّ ه اك علاقة قرابة بي ه وبي هم )الصافات: 

 (.22الشدااد )يونس: إليه في يترر عون (، وكانوا يلجئون إليه في المصاعب و38  ال  ل: 109ام: )الأنع

 "الله" في اللغات السامية )العبرية وا رامية والسريانية والم دااية والعربية( الجلالة لفظة .4

( وهي الجذر الأنسب لصياغة 5:5نحميا   31:29" )الِ فو ايل( بمعنى القو  )التكويا אלفي اللغة العبرية، تعد  مفرد  "

مفردات ت لل عل  ا  ة فو الكاا ات ما ورا  ال بيعة القوية والسماوية. وهذ  المفرد  وردت في الكتا  المقدس العبري 

ما وردت لوحدها حاملة  ذا المفهوم.ن ها قلّف(. غ  3: 46  33:20بمعنى المعبود )التكويا، 
1 

"ايل" هذ  المفرد  في ركل 

(Il( "فو "ايله )Ilh( تعلم المعبود في نقوش اوغاريني )Halayqa, 2008, p. 47; Krahmalkov, 2000, p. 49 فما في .)

 ,Gelbلتو" بمعنى "ا  ة" في الإله المؤنث. )لو" بمعنى الإله ومفرد  "اِال قوش اهكدية وا رورية القديمة وردت مفرد  "اِ

1957, p.26; Gelb, 1960, pp.89,91.)
2
 

اّ استخدامها في اللغة العبرية للدهلة عل  مفهوم الر    ويبدو فنها فخذت ما جذور مفرد   اه اك مفردات فخره فير

")اه (אלהּل" المذكور  فعلا . فه اك مفردات ""اِ
3 

" )الو آ (אלוהּفي اللغة العبرية و "
4
في اللغة العبرية، إه فنّ الأخ   لم  

 صوص العبرية في ال اترد كث 
5
 .Orr, 1915, p" )الوهيم( تعلم في العبرية الله تعار )אֱלֹהִיםلكا   ع المفرد  في " 

في ال صوص العبرية )ما عده "يهو "( للدهلة عل   ا(. في الواقع يجب القول بأن المفرد  الرايسية الني وردت كث 1264

آخر،  بتعب تعتبر كلمة مفرد  في جانب القواعد. و فنهادهليا، إه هي مفرد  "الوهيم". وهي، وإنْ تعد  كلمة  ع الر   

القول بأن هذ  المفرد  هي  ع تبجيلي لمفرد  "اه " وليس  عها الحقيقي ما حيث القواعد الصرفية. )حييم، يمكا 

(16ش،  1344
6 

بمعنى مجموعة ا  ة  انها وردت فيرف، غ  اوقد وردت هذ  اللفظة في الكتا  المقدس بمعنى الر   كث 

(. وماِ العلما  5: 8  المزام  6: 21( فو  اعة الملااكة )الخروج  3: 20  12: 12فو الأل ام )عل  سبيل المثال الخروج 

( مع فنّ Halayqa, 2008, p. 47ماَ يره بأنّ مفرد  "ا م" الوارد  في نقوش فوغاريل مأخوت  ما نفس ماد  "اه " )

 رد  اوغاريل فعلا  غ  واضح.ال  ل الدقيل لمف

مفردات "الوهي" و"الواي" و"الوهيم" مرادفة لبعرها البعض، وقد عزا اليهودُ اهختلافَ  فتعد  ،العبريةفي اللغة فم ا 

(. فوفقا لمعتقداتهم إنّ كلمة "المعبود" تحمل الصفة Taylor, 1830, p. 484الظاهرَ بي ها إر فسبا  خفية وفسرار غيبية )

 دايتهم  كهلَ(. كما وعد الله في التورا  بلم إسراايل بأنه س سل مSinger, 1905, p. 160َالأللية له فه وهي القو  )

 (.23-20: 23للخروج ما فرض الميعاد، قاالا: عليهم فن ي يعو  وه يعصو ، تلك فنّ "اسمي موجود فيها". )الخروج 

قدسالخالة بالكتا  المفما في اللغة ا رامية 
7
لفظة "الله"، كما ال" )اهها( تعادل אֱלָהָא" )اه ( فو "אֱלָהمفرد  " فإنّ 

( إت اّ حذف الألف ما نهايتها. ليس ما الواضح جذور هذ  المفرد  عل  32: 18وردت في عبار  "ه إله إه يهو " )المزام  

لعبرية، فو إنها عل  وجه الت ديد الشكل ا خر وجه الت ديد، إت تهب البعض بأنها الشكل المت ور لجذور مفرد  "اِل" ا

لمفرد  "الوآ ". وقد تهب البعض ا خر بأنها مأخوت  ما مفرد  "إله" السامية الني تعلم العباد  فو الذي يجب عبادته في 

                                                 
الله(، آرييل )فسد  يستخدم هذا الجذر في ب ا  العديد ما الأسما  العبرية، عل  سبيل المثال: جبراايل )قو  الله(، ميخاايل )ما هو الله؟(، رافاايل )دوا  .1

 الله(، دانيال )حكم الله((، إسراايل )المصارع مع الله(، عمانوايل )الله مع ا(، ويشمايل )الله يسمع(.

وتو" لكلا الج س   رورية، تعلم كلمة "ايليلو" تات المعنى العام والمذكر إ ًا رفيع المستوه، وركلها الأنثوي هو "ايليلاتو"، كما تستخدم ليغة "ايليلفي ال قوش ا .2

(Gelb, 1960, p. 85.) 

3. Elah 

4. Eloah 

مر  في سفر  41( كما وردت 38-37: 11  دانيال  32:15يل المثال، تواريخ اهيام مرات في الكتا  المقدس لارار  إر آ ة الحثي  )عل  سب 6جا ت هذ  الكلمة  .5

 فيو .

حد، فقد قدم علما  اللغة فيما يتعلل بالسؤال عا سبب اعتبار كلمة "الوهيم" مع اللاحقة "يم" في نهايتها، والني تحمل معنى الجمع، عل  فنها تعلم الله بمعنى وا 6.

  را  لم نت ر  إليها تج با لإطالة الحديث.وكذلك اللاهوتي  مختلف ا

 ما حوالي القرن الثاما قبل الميلاد إر القرن التاسع الميلادي. ا رامية هي لغة ب  العبرية والسريانية كانل رااعة في الشر  الأوسط ورر  الب ر الأبيض المتوسط  .7
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ر  ما الأخ  )الر  ( قد وردت في الأجزا  المتأخ مع اها (.والمفرد  فيMacDonald, 1999, pp. 1093-1094المعبود )

( كما وردت في التلمود البابلي والتر ات ا رامية 11: 10  ارميا 23، 19: 7  1: 5  عزرا 47، 23: 2العهد العتيل )دانيال 

وردت عل  لسان المسيح  -حسب ما جا  في إنجيل مرقس-بة "الترجوم". وإنها هي المفرد  الني للكتا  المقدس المعروفة 

(34: 15هو ما عل  الصليب ي اجي. )مرقس عيس  با مريم )عليه السلام( و
1
 

ܗܵܐإن الشكل ا رامي المتأخر  ذ  المفرد  هو "
ܵ
ܠ
ܲ
( إت استخدمها المسي يون السريانيون فيما بعد. ههوهها فو اَاَ" )ܐ 

ب ه " عل  وجه الدقة )عبد رههااَ" وت  ل "وفي اللغة الم دااية، وهي فرع ما السريانية، وردت هذ  المفرد  بشكل "

هها"( تستعمل بمعنى (. وفي العربية القديمة، كانل مفرد  "إله" )ب  ل "اMacuch, 1963, p. 18َ  12، ص 2004لفته، 

" الوارد  فيها " )يعلم: مع كلّ ا  ة(  ومفرد  "الله. وفي ال قوش العربية الج وبية، ورد مص لح "

 (. Jeffery, 1938, p. 67تعلم "الله" بالت ديد )

 وكتابةً ا"الله" وت و رها ن ق لفظة الجلالةالألل اللغوي ل. 5

 .Cox, 2006, ppيعتقد العلما  فن اسم "الله" مرتبط بالكلمات العبرية وا رامية الوارد  في الكتا  المقدس لمفهوم الر   )

العربية وسوريا م ذ القرن (. كانل اللغة ا رامية، وهي ركل ما فركال اللغة السريانية، م تشر  في ربه الجزير  14-17

الرابع الميلادي  وعل  هذا، فإنّ معظم ال قوش المتبقية ما القرون الني سبقل الإسلام في ربه الجزير  العربية قد كتبل 

تأث ا كب ا عل  اللغة العربية ن قا وكتابةً، مم ا جعل كم ا (. وقد تركل هذ  اللغة Brown, 2012, p. 164بهذ  اللغة )

الم  قي فن نفترض فنّ اللفظة قد وردت ما فما ا الكلمات غ  العربية تدخل إر اللغة العربية عبرها  لذا، هاالا م

ض العلما  فن اسم "اِهها" )الذي فلبح فيما بعد "اَهها"( السريانية إر العربية تحل تأث  اللغة ا رامية. وقد اقترح بع

طياته معنى "اللجو  إليه" ويعلم الشخص الذي يُلجأ إليه. وما العلما  العر   له" الذي يحمل فيفمشتل  ما الجذر السامي "

  لكا  معظمهم اعتبروا فن الكلمة المذكور  مشتقة ما "الإله" )المعادل العربي اماَ اعتبر فن كلمة "الله" غ  عربية إطلاق

جدير بالذكر بأنّ الحرف الساكا الأوسط قد فزيلل للكلمة السريانية فعلا ( ونسبوا في كث  ما الأحيان نفسَ المعنى  ا. و

 (.55ش،  1386لفظة "الله" )فنيس، البمرور الوقل واّ دمج اللامَياْ في بعرهما البعض لتتكو ن 

لفظة "اِله" )في كلمة "الإله"( مشتقة ما ثلاثي  آخر في اللغة العربية والني تدلّ عل  مفاهيم الهذا وتهب البعض فن 

ة وما إر تلك. وبحسب بعض الأحاديث الإسلامية، فإنّ يالأولا بة، والح   والسمو ، والخفا ، والخلل، ومثل: المدح و

ما هذ  المفاهيم )حب  العباد لله، وح تهم في الذات الإ ي، وخفا  الذات الإ ية عا الإدراك البشري( مك ونةٌ في  ابعر

م ا علما  مدرسة البصر  فقد كانوا يرون فن حرف التعريف "ال" (. ف204ش،  1384كلمة "الله" )هاشمي رفس جاني، 

(. MacDonald, 1999, p. 1093" الني تدلّ عل  الح  ، لتتكو ن كلمة "الله" )ه وضُعلْ بشكل مبارر عل  فلل كلمة "

لا: "ولفظة الجلالة وفي هذا الصدد، يش  فبوالفتوح الرازي إر رفي سيبويه )كب  علما  البصر ( في لفظة الجلالة قاا

". ثمّ فضيفل هم التعريف إليها فصارت "الله". يسمعها ههه الكبار/ك لفة ما فبي رباح"الله" فللها "ه " كقول الشاعر: "

وبسبب كثر  اهستعمال، لزم وجود حرف اللام في لفظة الجلالة، حت   فنّ البعض زعم فنها جز  ما الكلمة )الرازي، 

 بلاد العر  ره، فرار بعض العلما  إر فن كلمة "ايل" الوارد  في نهاية الأسما  الشااعة في ج و ما ناحية فخ(. 1/33

 (. MacDonald, 1999, p. 1094تحمل معنى "الله" ) (الجزير  العربية)

اليهود والمسي ي  العر  هذ  الكلمةَ وتشابهها مع الكلمات العبرية والسريانية الني تحمل مفهوم وبال ظر إر استخدام 

وخالة الكلمة السريانية "فَهها" -كلمة "الله" مشتقة ب ريقة ما ما الكلمات المذكور  فعلا   كونالر   والمعبود، فإن احتمال 

لفظة "اَهها" إر "الله"، ما الرروري الحصول عل  معلومات ال ولكيفية تحيبدو الأقر  إر الواقع  ولكا لأجل معرفة 

                                                 
(. في ال ص اليوناني لإنجيل 34:15العبار  الني ن ل بها عيس  )ع( وهو عل  الصليب هي: " ايلي، ايلي، لما ربقتاني " في "إ ي، إ ي، لماتا تركتلم؟" )مرقس  1.

 " )إلو(.ελυمرقس، تتم تهجئة هذ  الكلمة بال  ل "
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حول كيفية ن ل الحروف باللغت  السريانية وا رامية واختلافها عا العربية. لقد قد م الباحث المعالر "ريك براون"
1 

ع دما قر روا إدخال الأسما   ما آرا  . يعتقد "براون" فن العر َ اتحليلا مث ا للاهتمام في هذا المجال، نورد ه ا ملخ ص

 -فحيانا-الشه   في الكتا  المقدس إر لغتهم، فخذوها ما اللغات الني كانوا يسمعونها عاد  وهي ا رامية واليونانية و

ا . بال بع، ولما كانل اللغة العربية تتمي ز بأن ها لغة ارتقاقية تجعل الكلمات المص  فة في فوزان محدد  و ا جذر مالحبشية

في  -مهما فمكا-ثلاثة فحرف )ثلاثة فحرف لامتة( في الغالب، كان يفر ل العر  فن يجعلوا الكلمات الدخيلة والمستعار  

هذ  تص يفات الأوزان المتداولة  وهذا هو السبب في فن المستمع الذي ليس عل  دراية باللغة العربية الأللية يتخي ل فن 

" διάβολοςذر مكو ن ما ثلاثة فحرف. عل  سبيل المثال، دخلل الكلمة اليونانية "ما ج الكلمات المستعار  مأخوت  فللا

لفظة "إبليس" تست د إر الوزن المعروف ال)ديابولوس( والني تعلم الشي ان، إر اللغة العربية عل  ركل "إبليس". و

الأنواع ما الكلمات قد يتصو ر فن هذ  والمستخدَم عل  ن ا  واسع لكلمة "إفعيل". ولكا  الشخص الذي ليس عل  دراية بهذ  

" )اونجليون( الني تعلم εὐαγγέλιονالكلمة مشتقّة ما جذر الأحرف الثلاثة "بلس". والمثال ا خر هو المفرد  اليونانية "

وات لت ديد فل طالبشار  إت وردت في العربية بشكل "إنجيل". تجدر الإرار  إر فنّ العربية  ا ثلاثة علامات إعرابية فق

الحروف وهي الفت ة والكسر  والرمة  بي ما كانل اللغات الأخره تحمل إمكانية قرا   الحروف بالألوات المختلفة 

والكث   ه مكافئ  ا في العربية  فكان عل  العر  ن قها بأقر  العلامات الإعرابية المماثلة. وعل  هذا، نره بأنّ هذ  

 (.Brown, 2012, p. 165، تؤدي إر التغي ات في كيفية ن قها. )العراقيل ع د نقل الكلمات إر العربية

لام الخفيفة الالقرية الأخره تتعللّ بكيفية ن ل حرف اللام. ه اك نوعان ما ن ل حرف اللام في مختلف اللغات: 

(Brown, 2012, p. 166لام الثقيلة )الو
2
سان والتصاقه بكل والفر  ب  الإث ت  هو فن اللام الخفيفة ت  ل بارتفاع الل 

اللسان وارتفاع الجانب العقبى له. عاد  ما تظهر  انخفاض وسط اللام الثقيلة ت  ل ما خلال فنّغ  جوانب اللها ، 

حتى لو ن قل في بداية ا جا  بعد حرف اللام ما ب   لكا اللام الخفيفة في بداية ا جا  واللام الثقيلة في نهايتها،

لوت "اُ" و"آ"
3
ها سيكون غ  مفهوم.فإنّ ن ق 

4
" بشكل اللام الخفيفة، לفي اللغة ا رامية ت  ل حرف اللام الني تكتب " 

(zqâpâلكا لو جا  بعدها مصوت "زقابا" )
5
لفظة ال(. في Brown, 2012, p. 166تت و ل إر اللام المبهمة في "آلوآها" ) 

ه يوجد  فن ه إلّا"زقابا" مم ا جعل حرف اللام ي  ل بشكل مبهم. "آهها" في اللغة السريانية، إلتصل حرف اللام إر مصوت 

. واهستث ا  الوحيد هو مفرد  "الله" إت ت  ل اللام مبهمةً ما جهة، الوت "زقابا" في العربية، ودااما ما ت  ل اللام خفيف

ما جهة فخره  افي ا رامية تحديدويسُمع لوتٌ يتوس ط لوتيَ "اُ" و "آ" وهو ما يعادل لوت "زقابا" في السريانية وقامص 

(Shehadeh, 2004, p.19 وما الواضح بأن هذ  المفرد  الني ررح ا كيفية ن قها، تختلف عا مفرد  "إله" العربية .)

هو  ااستث ااي الفظة "الله" ن قال)بمعنى الله( إت ت  ل اللام فيها خفيفةً بالفت ة الممتد . والدليل الم  قي الوحيد ل  ل 

هها" فل بأن حرف اللام المبهمة وكذلك المصو ت الذي يقع ما بعدها )يتوس ط لوتيَ "ف" و"آ"( مأخوت ما مفرد  "القبو

السريانية تحمل نفس السمات الصوتية، وهي الني العر  كانوا عل  علم بها، بسبب مجالستهم المسي ي  السرياني  

 (.Shehadeh, 2004, p. 19بشكل "الله" في لغتهم )وا رامي  في القرون الني سبقل الإسلام، فأدخلوها 

يجب فن نعلم فنه في اللغة العربية،  اه اك نق ة فخره تتعلل ب  ل حرف اللام في كلمة "الله" وهي فنه مشددٌ. مبداي

يُكتب الحرف المشد د مر  واحد  فقط ثمّ توضع علامةالتشديد فوقه )بال بع، كان الحرف المشد د، في الكتابات 

                                                 
1. Rick Brown 

تلفة ما اللغة الإنجليزية: اللهجات الأيرل دية والويلزية ومي يسوتا توجد فيها فقط اللام الخفيف، في ح  يمكا فيرًا رؤية ال  ق  لحرف اللام في  جات مخ .2

 pill " واللام الثقيل في كلمة " lip توجد اللام الثقيل فقط في اللهجة الأسترالية. كمثال عل  هذيا ال وع  ما اللام، يمك  ا فن نش  إر ن ل اللام الخفيف في كلمة "

 ł ( "Brown, 2012, p. 166.) " واللام الثقيل بعلامة "l". في الكتابة القياسية للغة الإنجليزية، يظهر اللام القياسي الخفيف بعلامة "

 ك  ا الرجوع إر كلمة "" في اللغة الإنجليزية، والذي بال بع ليس له مكافئ بالفارسية. لتقديم مثال ع ها باللغة الإنجليزية، يم low-back هذا الصوت يسم  " .3

ought ( "Brown, 2012, p. 166.) 

 " بشكله الثقيل.l" في اللغة الإنجليزية، حيث يتم ن ل الحرف "lawعل  سبيل المثال، يمك  ا فن نش  إر كلمة " .4

5. zqâpâ vowel ( حرف مت رك هذا الصوت يسم  "قامص" في نظام طبرياBrown, 2012, p. 166, footnote 97) 
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، هذ  الكلمة مكتوبةٌ بحرف واحد ا قورية، وخالة ال قوش القديمة، بدون علامة(. في نقش "زبِِد" الذي تكرنا  سابقال

فقط وليس  ا فية علامة  كما ه نجد فيه في إرارات تدلّ عل  ال  ل الص يح للكلمة. ولكا كقري ة ملفتة لل ظر، يمك  ا 

لني سبقل الإسلام وهو محفورٌ باللغت  العربية والإغريقية. في هذا ال قش فن نش  إر نقش نب ي يعود إر الس وات ا

الإسم بتكرار حرف  فورد" )في هبة الله(  فما في الجز  الإغريقي، ال ب ي، وردت في الجز  العربي، اسم "وهب إله

 فن ها كتابته مر  واحد ، إه "  مم ا يدلّ بوضوح فن الحرف اللام، عل  الرغم مουαβαλλας( ليكُتب بشكل " λ"همبدا" )

 (.Winnett, 1938, p.247; Jaussen, 1914, p. 264; Macdonald, 1999a, p.275كان يُ  ل بشكل مشد د )

، كلّما كانل اللفظة تعلم المعنى الشامل والعام اهذا وفي نفس ال سخة العربية الإغريقية للمزام  الني قدم اها سابق

" )فلإله(  ελ ιλευ" غ  مشد د، في في ركل "دابهمكُتبل بحرف " ،فإنّ المعادل الإغريقي  ا(، 56:78للر   )المزام  

( فأنّ المعادل الإغريقي 59، 31، 22: 78وكلّما كانل اللفظة تعلم المعنى الخاص للر   )الله سب انه وتعار( )المزام  

افتراض تشديد حرف اللام فيها ع د العر  إر كيفية ن ل (. قد يعود السبب في αλλαυالمشد د ) دا"بهم ا كُتب بة "

 احرف اللام المبهمة في اللغة العربية  إت إنّ اللام الثقيلة  ا ن ل فطول ما اللام الخفيفة  والعر  الذيا اعتادوا داام

 .Brown, 2012, ppد  )مشد " اعتبروها كلمة فهها، لماّ سمعوا اللام الثقيلة في الكلمة السريانية "اخفيف ان ل اللام ن ق

" في لور  "الله" في ال قوش ال ب ية، يجب ن ل هذ  الكلمة ب فس ليغة "الله" في لها(. وبال ظر إر ن ل كلمة "167-168

 ، وه يوجد سبب لمخالفة هذا الرفي.اال قوش الل يانية والثمودية فير

فرار الكث  ما الباحث  فن الألف واللام هي في حكم وفم ا فيما يتعللّ ب ريقة كتابة "ال" في لفظ الجلالة، فقد 

الأللية لقدمها في اهستعمال. وما ا دث  ما تهب إر هذا الرفي إر فنّ هذا اهسم مع مقارنته ب ظ   في اللغات 

يانية، و"إه " في العربية السامية الأخره  فوجد فن ه استعمل بلفظ "إلوَ " في العبرية، و"واه " في ا رامية، و"فلوْها" في السر

الج وبية، مم ا يد ل عل  فن ه اسم علم مرتجل قديم. وقد تكر فنّ الكلمة الأللية  ذا اهسم في  يع اللغات السامية هي 

د  لحرف اللام في الكتابة المشد  غ  فنّ( 1: 2008، يختلف بعرها عا بعض )الجبوري والحشماوي ا"إيل" ثمّ فخذت لور

كلمة دخيلة ما اللغات الأخره تبدف بحرف هجا  "اَل" ال" مرد ها قرية لغوية وهي فنه في اللغة العربية، إتا كانل كلمة "الله

اعتبر  العر  عل  فنه نفس حرف التعريف "ال" في اللغة العربية وافترضوا الجز  المتبقي م ها )دون "ال"( فلل الكلمة. 

 فن هم" إر اللغة العربية، كتبه الكُت ا  العر  عل  ركل "الإسك در"  في عل  سبيل المثال، ع دما دخل اسم "الكساندر

افترضوا فنّ حرف هجا  "اَل" في بداية "الكساندر" هو حرف تعريف "ال" في العربية  وما ثمّ اعتبروا الجز  المتبقي ما 

لالة "الله" الجك قد جرت في لفظة (. العملية الكتابية تلShehadeh, ibid, pp.19-20الكلمة )إسك در( اهسم الأللي )

  في فنّ هجا  "ال" في بداية الكلمة اّ اعتبار  حرفَ التعريف، ليكون الجز  المتبقي م ها )"له"( فلل الكلمة. ولِما افير

حرف التعريف وما ثمّ كتبل المفرد  الرايسية  عل  هذا ع د كتابة المفرد ، كتب فوه م فصلا اكان حرف تعريف "فل" سابق

 (.Brown, 2012, p. 167بعد  )ال+لّه=الله( )

لالة "الله" في ال قوش العربية القديمة. عل  سبيل المثال، في نقش الجويمكا رلد هذ  العملية اللغوية في كتابة لفظة 

   وعل  راهد قبر مسلم في قبرص، والذي يعود إر الميلادي، رسمل اللفظة بة هم واحد 512"زبد" الذي يعود إر عام 

(. لكا في راهد Grohmann, 1971, p.71م( كما فن اللفظة في عبار  "البسملة" كتبل بة هم واحد  ) 649هة ) 29س ة 

ما فن م(، كُتبل اللفظة عل  ركل "اللهم " في بةلامَ  إث ت ، وتاك عل  الرغم  666هة ) 46قبر هحل، يعود إر العام 

(. فما في كلّ ال قوش Grohmann, ibid, p. 124له" )اكُتب بةلام واحد  فقط في "عبد اسم المتوفّ  عل  راهد القبر 

لفظة "الله" بةلام  إث ت  دوما.الاللاحقة، كُتبل 
1
وليس ما المستبعد فنّ ال   ات قد فخ ؤوا في كتابة "عبد الله" عل   

 .راهد القبر، وكتبوها بلام واحد 

                                                 
مكتوبة باللغة العربية نره نفس عملية الت ول في التر ات العربية اليهودية للكتا  المقدس في القرون الإسلامية المبكر  )كانل هذ  التر ات عبار  عا نصوص  1.

-1-ف بإلدار تايلور راختر )رقم ا وية  عربية( في ج يز  القاهر ، تعُر-آرامية -ولكا بالحروف العبرية(. في فجزا  ما مخ وطة قديمة بثلاث لغات )عبرية 



 199           و ديگران كريمي/   قبل الإسلامدراسة الجذور التاريخية للفظة الجلالة "الله" في نصوص ما 

لفظة الهها" لتت و ل إر فإسقاط حرف "الألف" ما آخر كلمة " فهيه ا فم ا ال ق ة المهمة الني تجدر الإرار  إليها 

مع - إنّ حرف "الألف" في نهاية الكلمات السريانية ا رامية، "الله". إنّ حرف "الألف" في نهاية الكلمات السريانية ا رامية

حذف حرف التعريف "ال" ما نهاية الكلمات الني  . وهكذا، فإنّ يعتبر جز ا ما الكلمةه -فن ه يحمل طابع حرف التعريف

. عل  سبيل المثال، دخلل الكلمة ا رامية "ساطانا" )بمعنى ارااع افمردخلل اللغة العربية ما السريانية ا رامية كان 

ي ان". وفي هذ  العملية، اّ إسقاط "الألف" الواقعة الشي ان( اللغةَ العربيةَ عل  ركل "سَي ان" لتت و ل فيما بعد إر "رَ

" إر "الله" ههافنهايتها. كذلك حرف "الألف" في نهاية كلمة "إهها" هي مجرد حرف تعريف، وإسقاطها في عملية تحويل "

(.Brown, 2012, p. 165) اعادي اكان فمر
1
 

لفظة "الله" ما الجذور ا رامية والسريانية اللأللية الما الأدلة تبرها عل  ارتقا  ه اك الكث   بأنّهكذا نره 

لمفرد  "آهها". كما يمكا تتب ع مسار ت وراته، عل  مستوه ال  ل والكتابة، بوضوح في الوثاال التاريخية.
2
ومع تواجد مثل  

اللغة العربية ساع   في قبول كون هذ  الكلمة دخيلةً عل  دياتردهيزال بعض الباحث  مهذ  الدهال والوثاال المف مة، 

إر تعريفها كلمة عربية فليلة.
3
 

 "الله" في الوثاال اليهودية والمسي ية بعد الإسلام الجلالة لفظة .6

لفظة "الله" ترر  بجذورها في اللغت  ا رامية والسريانية ودخلل اللغة العربية نتيجة تفاعل العر  مع اليهود البما فنّ 

ود وال صاره يستخدمونها م ذ مجي  الإسلام ليوم ا هذا  وففرل وثيقة لإثبات هذ  القرية اليهوال صاره، فلا عجب فن 

فنفسُهم، ما الكتا  المقدس إر اللغة العربية في القرون الماضية. ففي فرهر ، التر ات الني قد موها ،هي بلا رك 

"العربية اليهودية"في العصر الإسلامي، وهي التر ة التفس ية وفقدم تر ة عربية للتورا  
4 

الني كتبها "سعديا با جاؤون 

لالة "الله" مكتوبة في كلّ ال ص  الجبا يوسف الفيوم " وهو عالم ورجل ديا يهودي في القرن العارر الميلادي، فإنّ لفظة 

" )الله(. אללהبشكل "
5
هذا وفي تر ة عربية فخره للتورا ، قام بها كاها سامري يدُع  "فبو الحسا إس ل الصُّوري"  

 ,Cowley)في القرن الحادي عشر الميلادي )فو فبو سعيد با فبو الحس  با فبو سعيد في القرن الثالث عشر الميلادي( 

1909, P. xxixتعار.وانه لفظة "الله" حيثما كان القصد م ها الله سب ال ( وردت
6
 

                                                                                                                                                         
(  لكا في التر ات الني قام بها ربي سعدية غااون 29:39" ")ب فس ن ل الله( مكتو  )عل  سبيل المثال في الخروج  אלה (، اسم الله )الله( مع همد وفي ركل "17

 (.Brown, 2012, p. 168". ) האלל في القرن العارر الميلادي، يأتي هذا اهسم مع اث   ما همد، مع ا  "

 عل  سبيل المثال انظر: 1.

Brown, Rick, )2012( ]2007[, “Who was Allah before Islam?”, in: Toward Respectful Understanding and Witness Among 

Muslims: Essays in Honor of J. Dudley Woodberry, by: Evelyne A. Reisacher, 2012, pp. 147-178. 

ها لمؤلّف كتا  "غجستك فباليش" . فم ا في نصوص الديانة الزرادرتية والمعتقدات الإيرانية القديمة، فلا نجد إرار  إر اللفظة "الله". وقد تعود الإرار  الوحيد  إلي2

استرد  قوا  و وجدت مبادئ الدیانة الزرادرتیه طریقها الذي عاش في بداية العصر العباسي وتحديداً في عهد خلافة المأمون حيث انتعش المجتمع الزرادرني و

أمون العباسي( مأخوتاً إلی الأوساط العلمیة. فما ا تمل فن يكون اسم "فباليش" )مؤلّف الكتا  والذي فجره م ارر  مع فحد رجال الديا الزرادرني ب  يدي  الم

 (.17: 1368 سری،گاسما "يبََلَه" في السريانية و"عبد الله" في العربية )فعظمي 

نشأ الشك في فتهانهم بأن الجز   لما كان العر  في كل كلمة يعدون دااماً بقية الكلمة بعد كلمة التعريف الجز  الرايس ما الكلمة، ففيما يتعلل بكلمة "الله" وفيما بعد.  3

فقد رهرت فرضيات مختلفة حول فللها، وفهمها جذر "ليه" الذي يعلم العظمة والسمو  الرايس ما الكلمة هي كلمة "ه "، ولأن هذ  الكلمة ليس  ا معنى في اللغة العربية،

(MacDonald, 1999b, pp. 1093–1094; Jeffery, 1938, p. 66 وب ا  عل  تلك، لجأ بعض المسي ي  ال اطق  بالعربية إر إنشا  كلمة جديد  م ها .)

( ه Brown, 2012, pp. 168-169ية(، وحول قسم خبرا  اللاهوت والعلوم الدي ية، لقد ابتكروا كلمة "علم اللاهوت" )وابتدعوا م ها كلمة " اللاهوت" )في المكانة الإ 

  رك فن هذ  الكلمات غ  ل ي ة، والكلمة الص ي ة الني  ا نفس المعنى هي كلمة "الألوهية" المشتقة ما الجذر العربي "إله" )معنى عام(.

 نصوص كتبل باللغة العربية لكا بالخط العبري. يورد هذا المص لح في .4

 التر ة العربية اليهودية:جي درنبورغ نشر  .5

Derenbourg, J. (ed.), Oeuvres Completes de R. Saadia ben Iosef al-Fayyoumi, vol. I, Ernest Leroux, Paris, 1893. 

 نشر هذ  التر ة العربية ابراهام كوا ا وفضاف اليها مقدمة باللغة اللاتي ية: .6

Kuenen, Abrahamuc (ed.), Secundum Arabicam Pentateuchi Samaritani Versionem (ab Abu-Sa’ido(, Brill, Leiden, 1851. 
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التر ات المسي ية للكتا  المقدس، يمك  ا فن نذكر ال سخة السي ااية العربية وما ب 
1

، والني تترما تر ة 

للأناجيل الأربعة باللغة العربية يبدو فنها نسخة مكتوبة ما تر ة عربية قديمة. ولما كانل هذ  التر ة تمّل عل  فساس 

اعة في الشر  الأوسط قبل القرن السادس الميلادي، فيغلب الظا فن ال ص  العربي رواية ما الأناجيل الني كانل را

لفظة "الله" في كل موضع لارار  إر "الله" الالمترجم يعود إر عصور ما قبل الإسلام. في هذ  ال سخة، يستخدم المترجم 

تعار.وسب انه 
2

مي هو تر ة عبد الله با طيب وال موتج ا خر للتر ات العربية لانجيل في العصر الإسلا 

لفظة  قد تكُرت فيهام( و 11في القرن الخامس للهجر  )الذي  عه القد يس تاتيانوس(  نجيل الرباعي)الإ "دياتسارونلة"

(.Brown, 2012, pp. 161, 168. )لارار  إر الر   "اللهالجلالة "
3
 

في تر اتهم للكتا  المقدس في القرون الني تلل  ارلفظة "الله" فيالي عكس استخدام اليهود والمسي ي  العر  

الإسلام 
4 

" והחנון הרחום אללה בסם" واستمر  تلك في لغتهم وثقافتهم حتى اليوم، إت يمكا مشاهد  عبارات مثل

 אלהים אין)بشم الله رَحوم وها حَ ون( وهي المكافئ العبري للعبار  العربية "بسم الله الرحما الرحيم"  وكذلك عبار  "

لوهيم زولل الله( وهي المكافئ العبري للعبار  العربية "ه إله اه الله" في الثقافة اليهودية. إ افي" )אללה זולת

(Hakimi, 2006, p. 38 وفي الثقافة المسي ية، نجد عبار  "بسم الله الواحد الأ  واهبا وروح القدس" في مصادر )

)الإنجيل الرباعي(  لة"دياتسارون"بداية مقدمة فبي الفرج عبد الله با ال يب  ،عديد   م ها عل  سبيل المثال وهالحصر

باللغة العربية في القرن الحادي عشر الميلادي. وحتى في فيام ا هذ ، ه يعرف اليهود والمسي يون العر ُ لفظة فخره غ  

سواها. كلمة "الله" لارار  إر الله سب انه تعار، وه يستخدمون
5
 

د الخالص ما روااب الشرك وما ثمّ إر الإيمان ب فس يدعو إر التوحياليهود والمسي يون في فن الإسلام لم يشك  

المعبود الواحد الذي كانوا يعبدونه. وخ  راهد في هذا الصدد هو رفي "تيموثاوس الأول" الأسقف السرياني الكب  في 

م اررته الشه   مع الخليفة العباسي (. ففي وآله وسلّم عليه للّ  اللهفواخر القرن الثاما الميلادي عا ال بي محمد )

 المهدي، ع دما سأله الخليفة عا رفيه في نبي الإسلام، فجابه بعد تبجيله لل بي :

إن  يع الأنبيا  م عوا بلم البشر ما سجد  الشياط  وعباد  الأوثان وحر ضوهم عل  عباد  الله عز  وجل والسجود 

جد  للأوثان وحر ضهم عل  معرفة الله والسجود له تعار سم ع بلم فمته ما عباد  الشياط  وال امدلجلالته. ولأنّ مح

، فإن ه قد سلك في طريل الأنبيا . ثم إنّ محمدا قد علّم البشر عا الله وكلمته الذي هو وحد  معبود وليس بمعبود آخر سوا 

قد سلك في طريل الأنبيا  كلّهم... ومثل محمد مثل إبراهيم محمدا  فإنّوروحه  فبما فنّ  يع الأنبيا  ت بأوا عا تلك، 

الذي هو خليل الله ولديل الله إت ترك الأوثان وترك فب ا  ج سه وتبع الله وسجد له فصار يُعلمّ البشر عا وحدانية الله  

(Mingana, 1928, p. 61.) 

لكب  في القرن الثاني عشر للميلاد( بعد ما يرفع كما يقول موس  ابا ميمون )العالم وال بيب والفلكي اليهودي ا

 التهمة بالوث ية عا المسلم :

                                                 
1. Codex Sinaiticus Arabicus 

 هو باحث مصري: نشر هذ  التر ة العربية حكمل كاخو و 2.

Kachouh, Hikmat, The Arabic Versions of the Gospels, Brill, Leiden, 2006. 

 نشر اغوستي وس كياسكا القس الكاثوليكي التر ة العربية بمقدمة و تر ة كاملة إر اللغة اللاتي ية: 3.

Ciasca, Augustinus, (ed.), Tatiani Evangeliorum Harmoniae, S. C. de Propaganda Fide, Rome, 1888. 

 للاطلاع عل  فهرس عا التر ة العربية للتورا  واهنجيل بكتابة كتا  يهود ومسي ي  في القرون الني تلل رهور الإسلام انظر: .4

Rhode, Joseph Francis (1921), The Arabic Versions of the Pentateuch in the Church of Egypt, Leipzig: W. Drugulin.; Nasr, 

Joséphine Ibrahim, Édition Critique et Étude de l’Évangile 12ime de Saint Luc d’âpres les Manuscrits Vatican 17, 18 et Leiden 

Or.2378 (=561), avec Index, etc., Universite Saint-Joseph, Beirut, 2000.  

لح "فوجاه" باللغة دخلل كلمة "الله" إر لغاتهم ما خلال التوالل ب  المسلم  والشعو  غ  الإسلامية، عل  ركل مص ل ات عربية ترم ل هذ  الكلمة. المص  .5

ل هذ  العلاقات الثقافية ب  المسلم  الإسبانية، و "فوخاه" بالبرتغالية، وكلاهما  ما نفس المص لح الإسلامي "إن را  الله"، إت دخلل هاتان اللغتان ما خلا

 (Baralt, 1992, p.25ال اطق  بالعربية وسكان ربه الجزير  الأيب ية. )
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ما فلس تهم وقلوبهم، وهم  االإسماعيليون )المسلمون( ليسوا عبد  فوثان عل  الإطلا   وعباد  الأوثان قد ولل تمام

فيه )في الكعبة( هو معبد الأل ام حيث . وإتا قال فحدهم إنّ البيل ]الذي[ يعبدون اراسخ ايؤم ون بوحدانية الله إيمان

  ]لأن[ فولئك ما يركعون فمامه، فقلوبهم متجهة اكان فسلافهم الوث يون يعبدون الأل ام فيه، فهو كلامٌ مرفوضٌ تمام

نحو السما ... واليوم  يع الإسماعيلي ، ]حتى[ ال سا  و ]الأطفال[، ه يشو  إيمانهم بوحدانية الله فدنى مظهر ما 

(.Blau, 1960, p.725هر الشرك )مظا
1 

 

. يقول ا، يت رح بأن "الله" في ر   المسلم ، هو الر   الذي عبد  اليهود والمسي يون دومتكرنا  فعلا ونظرا إر ما 

العالم الأمريكي بيترز
2 

ون يعبد وفتباعه امحمد نّبأ يؤكّد والمسلمون يعتقدون والمؤر خون يؤي دون القرآن إنّ" عا هذا الأمر:

 ,Peters, 2003. )"عهد  مع إبراهيم الذي ق ع اللالخهو الله و نفس الر   الذي عبد  اليهود  وإنّ الله الذي عبد  محمد

p. 4). 

 . ال تيجة7

الثقافي عل  العر ،  تأث همالة عل  ر  الد لتواجد اليهود والمسي ي  في ربه الجزير  العربية والوثاال الكث   المتوفّ انظر

. الده العر   يع امعلوم كانالمقدس( الكتا   معبودهم )ر   ة الني ات فقوا عليها لارار  إرالمتداول فإنّ اللفظة

قد استفاد  ، فإنّ هذ  اللفظةوفي الواقع  ." الشه الله" الجلالة عل  فنّ هذ  اللفظة لم تكا إلّا لفظة لّر  تدفالوثاال المتوفّ

بعد و تعار.سب انه وترد في القرآن لولف الله  غ  اليهود وغ  المسي ي  قبل فناليهود والمسي يون والعر  م ها 

ستفاد لارار  " تالله" الجلالة بسبب تر ة الكتا  المقدس إر العربية عل  يد اليهود وال صاره، كانل لفظةالإسلام و

 " هيالله" الجلالة ا بأن لفظةمها العلما  تبي الدراسات الني قد  يوم ا هذا. إنّهي متداولة إر تعار، ووسب انه إر الله 

العر  يستخدمونها في القرون  الني كان اليهود وال صاره ا راميةالسريانية  )بمعنى المعبود( "ههاف"ر لمفرد  الشكل المت و 

بمعنى )العبرية  "لاِ"ما  مأخوت  بأنهالبعض يره ا" بالربط  فههاف"مفرد   فللليس ما الواضح و الني سبقل الإسلام.

" لهإِ"ما مفرد   مأخوت  فنهايره ا خر والبعض  المقدس لليهود لارار  إر الر  (  إت وردت في الكتا  ،القو  فو وي القَ

وتبديلها إر  "ههاف"مفرد   تحول إنّ اللجو  والعباد  والح   والحب . الني تحمل مفاهيم مثلوهي  تات الجذور السامية 

لة وغ  المفردات الدخي لإدراجمراحلها هو رغبة العر   فهم د  ما عملية لغوية معقّ بتأث  " في اللغة العربية طرفالله"

 ال قوش العربية القديمة وكذلك مختلف مراحل هذ  العملية المعقد  في العربية في الأوزان المتداولة في العربية. يمكا رلد

، وروايات المؤر خ  العر ، وآيات القرآن اليهود والمسي ي  القديمإر العربية، وتراث  للكتا  المقدس لمختلفةا تر اتال

الأديان  فتباعالذي كان  ( هو نفسه الر  المسلم  )ر   "الله"ن رح بأة يت وما خلال دراسة الوثاال والأدلّ اوفخ  الكريم.

 .الريح ااعترافاعترف بها فامة تلك الأديان وهذ  حقيقة قد  يعبدونه  الإبراهيمية

  

                                                 
بل )الإسلام( وادع  كتبل هذ  الإجابة ردا عل  رخص يدُع  عوبديا، الذي كان مسلما فوه ثم اعت ل اليهودية. استهزف مدرس عوبديا الديلم به بسبب دي ه السا .1

  ها في ال ص.المسلم  مشركون. وكتب عوبديا رسالة إر ابا ميمون الذي كان القااد العظيم لكل اليهود، وسأله عا هذا، وكتب له إجابة، اوردنا جز  مفن 

2. Peters 
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